<J=J) 



18 1 




Thanks be to God! He hears my prayer. 

Gotf wi ge-lobt! ■ Er hat rniih er-h'-irt. 




(She points to the gates.) 
mf ( J = J) ( Sie z, ''£ f niHf>JetnThor)_ 



Ask me not now! Theycomered-ianded tothecru-el 
%/Z^A-I/^) . Fra-gewch nMt, M ho> „> na-hen, be - fleckt mit 




his own are round him here, 
die Set - nen sind hei ihm, 



lasts, 



let them 

kiss sfe 




hour supreme, as on the brink ofr the deep ev-er- lasting steam, my fleeting- 
hb'r'memFVrhn, da mrnm Rand, des un-er-forschten Ahgrundx stehn, utidschrkiend 




fleet 



yet heavh shall seem to me more sweet blessed by thy 

dein An - ge in der £ - a>x - keit 'mi'rh lie - bend 




no gen-tle word to me, 
auch dei-ne Lip - pe sfricht— 



Thou lo - vest me 
_Y~ :'?>. du liebst mkh 




•-> not! 
nkht, 



Nay spare thy self, thy gaze 6f ten-der pi - - ty 

O qviil' duh nicht! dein Blick toll wgrmen Mit - - leid 




more cru - f\ tnan re .' proach, more cru V - el than re - proach, tdfe 
be - red ter als de r Mund, • he . red- ter als der^ Mund, chut 




They come go thou with - in. 

Sie naftn, geh dort hin - em, 



i&b 





lj 






/ 


»■» 






• 








and heaVn 


. heaven 


TfT^l 






*7~ 


V 


r 't 


^ff* 


w or esc. 




tJjiLjw. 
















■ r^ ° *- rj -J 





(He leads her to the door of the Chapel.) Francesca sis - ter mine, 
(£r filhrt sie zurThiire der Kaf/elle) Francesco, Schwester mein, 




that brings thee to thy goal! 
dem Ziel fiihrt er dic& zu! 



Fran- 

Fran. 
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(As he turns towards the gates, they give way with a crash and the Florentine mob armed pour in.) 
fJh er sich gegen das Thor wendet, giebt es krachend nach und die Jnhanger der Medici stiirzeii bewaff- 
net auf die Scene.) 4 . S C die . 



Allegro con fuoco ma non troppo presto. 





srin Ruhm ent-flch, 



I P > | P 1 | | P 



ver, off with his crown, off with his 




\L$ - r pT 














our 


day with him 

-^-ft ^— k — 




ay done 


so a - 




trimmer glau - 


te» 


wir an ihn, 


i 


>- 


smepptzutn 






crown,wehave done 


nur 


flay with him ay 


done 










.way with them all! a - way with them all, all! 

,y ,V , 

Lasstkri-wn ent-geti>i,laia;t kei-nen ent - gctin, Nein, 

,v a . 

a -way with them all! a - way with them all, all! 




The nioiiis and Fiagnoni pour in from the chape). Eucello cuts his way to the front. ,„,,•• , 

Die MSnche und Fiagnoni stQnen am der Kapelle.Bu cello macht &h mt den Sehwert ffahn Ins i,i den 
Vordergritnd. , 




Save thy sons, who love 

Piaenoni and monks. 

Bass U..J.II 




Prayers are but breath, ma-ny or 
nicht bringt es ffeil! Todtet sie 



Let thy prayer the tem _ _ pest quell 



g i g r | r p 1 1 r | p Mr 

SteK um bei in Stur - . mes-wekn, 



m 



Tri - umph o'er — the powers of Hell! _ 
lass- „ der IIollL- wis wie - der . stehnL 



& 




Fal- . le die game Schaai] 



r i- i r i i fnf § j i 



fc 



Tri - umph o'er the powers of Hell! 



Ho 



- ly 




(Sebastiano falls mortally wounded.) 
(Sebastiano fallt todtlich verwundet.) 



(Savonarola appears on the steps of the chapel.) 
(Savonarola erscheint auf den Stitfen der Kapelle.) 

Adagio molto. 



i* fflfrp 



Hold, Godless 

Halt, ihr Fer. 



Down .withthecrewof them, 

YT\ Js J\ S }\ K 
fal - le die gan-ze Schaai\ 



)eath, death to them, death! 

Tod, Tod sei ihr Theil! 




<The mob Tails back abashed.) (He turns to the brethren.) 

fDer PZlel halt hetrof/cn ein.) (Er wendet sivh zu den Manchen.) 



brawlers 



And do ye, my sons, re ._ member of what spi - rit ye 
Und auch ihr, sagt an, wins/ ihr nicht mehr, aw Kin - der ihr 




(He advances slowly and surveys sadly the body of Sebastiano.) ' 
(Er tritt var und betrachtet traurig den Leichnam Sebastianos.) 




ISO 



Allegro con fuoco. 
Savon. 



^Francesca suddenly rises and wildly bars 

his path.) 
(Franceses steltt sick ilim in den //%•) 




mount _ ing the ve _ fy throne 
nig steig ich mm em.por 



of 

zum Him 




«J 


grasp. 


(To Hucello,,) — 
(Er wendet sivh a 


n Rveello.) 




Do thou 
fVbhlan, 


lead on! 

ich bin dein! 


























g 1 W&.\ 


tl 


r " | 


' 


;-■ m 
















3 ~jT3 








■6 






« 


t ^ 


^ * 


t 



(The guards instantly surround him and chains are fastened to his wrists. As he is led away, 

the mob follows with a howl of triumph.) 
(Pie ffache m Ketten an. Er wi mrt, die An- 

- h iiris stf der Medici sfiirmen tfiufflyhirvnd nach ^- 
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